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WE FelEe AAe) AW BE g AWL A9 Folok A
o7 HEse =3 Adugel AWMS 99T Fuel gl 4ol 4717
= @k B ol WY, 84, A, F1 5o 2T AUS AP I

ME, wHA Sl AT AW AP A9

g A A= 2pale] whal@ <lsle] Aruiule] o] 9@ G s o)

(positive politeness)¥ 852 AFE WalLA god sf= HAe A4

AHE A AF= A2F4 F<£(negative politeness) O 2 L o},

(1) a. Goodness, you cut hair! By the way, I came to borrow some
flour.
b. How about lending me this old heap of junk?
c. Could you possibly by any chance lend me your car for just a
few minutes?
d. I'm sorry to bother you, but can I ask you for a pen or

something?

(lays FAbol ¥A12 Bol: WMo, (b w9 Agstel FAstel
e HAS HANA BHUE Ao R aHo = Qe AHYHS
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= I = M 7

(pre-sequence) A o] Ao}, d& &=
FAE 7] Hoe oA B 5 9Xo] A &7 (pre-request) E 3}
Q) MAH HAZ g s A% JAgsHA oA & = AL, (3)

MAE ggts |9FA & 5 = 713E Aedh

(2) A: Are you busy? (=pre-request)
B: Not really. (=go ahead)
A: Check over this memo.(=request)

B: Okay.(=accept)

(3) A: Are you busy? (=pre-request)

B: Oh, sorry. (=stop)

9] e AR stelF FAsk $uH F SR 2TYNE o o
A FaA A7) e Ak AL AA Ade] E48 FHAA A4
ol wi= Aele,

B oAl AE oA e AMe nEste A ojw g
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Ok
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ok
A
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o gge ofmA EtEA ARREs &
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®

2) 3ol &

Aojet wetate] Ao #g AFE st wob7b 3H-8E(pragmatics)
olZ}¥ 3} o] E(speech act)e ©] FTolA thEFe Ao A wpe} oAt
o] oAEA dEpx =7t tigh Aol

Austin(1962)& I3t E It mwA ou|Ql AxFy<e
act), 1 A9 oW WHEH F & Ad LA AFWA LS
(illocationary act), Z18]3l =< %& AA7F dopagla AA dso= 1}
Bl A F A 89 (perlocutionary act)® &3ttt o= 59, “Do you
know where the post office is?"2t= 23le] Adx P = A =2 A
ol ot A=A i vk FEolnh A HA7L vbeF T du
Aok & "Yes"ghal g WU izt o Msid Aotk of 7] A
stz o Este ARWAREE AT st A4S dEdete 830,

= HTFe Ao AxdAged ot
stefolZo A 7HY Fagh Q4w AxdlFdfoln oA HH}AY

N
At AY = Aastes 59 oWt 3 H(force)S A

i

(locutionary

2 o ©@<=s] o
vk Ear el UEg A g2 o, S shae] ome] ks o]
7b Axu A g ol of o] FoldA & shepsh= Zlo] FE Al s

ety Xd AF WA o] Folclrzbe wEl Searle(1979: 12-20)2
ste o] 7]'5S X AHrepresentatives), A A|(directives), <1 °F(commissives),

3 d(expressives), A< (declarations)®] 57FA] WF=Z 3R T HAS
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stA7b |l RS AR WA, ofd A T Awd] w2 AR AR
of thal <L (statement), T (assertion), A % (description)s o] o] 3]
gtal, AA= A7F FEvbR stols TS sHAl A7l dojdd® skt
7} Qe AS EdstE= WE (command), & 7-(request), A ¢H(suggestion)
sol A7]el ettt Aok AprF A s xSt 2xwE ]
g A FEHEATIE AR L (promise), FHH(threat), 74 (refusal)’s
d2 A7 AAA R =71 As AEses P92 7
B (pleasure), 1% (pain), &3 (sorrow) & A4 Aol gk A %ot} n}
Ao g2 MAAe wste oa MAdel ®stE P e F9ES 7=
shA7E AR A E shy] feiA s ol A gg = oo}

of gt} o} tiAl 7bA el Fel FAAS] de 44 ved 2o

ol

o olel %3, EH

2

1= o

ot

(4) a. The earth is flat. (:A})
b. Could you lend me a pen, please? (A A])
c. I'm going to get it right now. (1<)
d. I'm really sorry! (%3¥)

e. priest: I now pronounce you husband and wife. (A1)

o] =wollA e Searle(1979)9] EFH Rl wet dishitel 54 2317 o
wW Axud FdES A A AHra V)5 e gloja] wit
1011

L RS H4PAoR EAT £u Y3 APHCE =l FE Uk o
g Bol, o] Wole £yo] oA I Bolzow st HAY ouE A
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1990: 91-92).

(5) a. I request that you leave now.
b. Leave!
c. I can’t stand your company anymore.

d. It's nearly midnight.

(Ga)oll A e} 2Eo] o3 AAA AxAFAES TdT F+ de 4
‘request’ & AH A& AY, Gbh)lAAAH H

o= gxto orE xS Aol (Go)E (Ga)et Gbh)ETHE 4 A3 AH
oA vk Aoke] 7S Al & el A= Eslolal (bd)= M A
Aolth, 919 o ZolA B F Kol s s AGd F A= B
ofel 7oL 3tate= Al o] o of AZtE ¥t
A AY A BAL A8H/E st=d oldd Wkt 747 3a
(indirect speech act)e]t}.

HH 3 e Apxlo]l et AL viE T3 E A 38 (direct speech
act) U= €], 74 249 w3lE 8 v “Pass me the salt’#te W H ¥
S ¥ 3}al "Can you pass me the salt?”, "Where is the salt?”¢} 22 o &
gol}, "I am trying to find out where the salt is.”¢} #& M&EHS AL

Atk olgh gol BFe] FR(ME, SRR, BAE, FuB)t Awd o

AREY e(A%, AR, WY, 2T 5) Aol AgH #e] 9% ) o
2 Agagole su, E Aol THY AN AL 2 3

_12_



3) Wt Az =

sl = 7AIA el AAsH oz Hxo] UEE 1% % (adjacency
pairs)o] =4, Z7 g2 AtEe] oI HeEH= A HA HE(first
part) ¥} F WA R (second part) o2 FAE o] gt B)oA HE AHY

Sl A A HA FHEe wale= F HA FiEeo wals oAtslA s
(6) a. A: What time is it? (A& B: About eight-thirty. (&%)
b. A: Thanks. (7FA}) B: You're welcome. (&)
c. A: Could you help me with this? (£%) B: Sure. (7%)

u BE A WA e Tl oA Babt 34 vEntE A of

(7) Agent: Do you want the early flight? (Z+%1)
Client: What time does it arrive? (Zit-2)
Agent: Nine forty—five. (tHH2)

Client: Yeah-that's great. (t521)

g SHoR ARt AAslSA

fl

o
At Addde 5 oHA FEd E27E AAE o A5 A1 o

AHE AMHOR dgEt A3H PES GEhle Aoz EHe
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2 ey AE st A WA wERs FouA waxe) ddel 52

Agk= 7IdE o o2 A RN FrAeR F YEus Ve de

2o

A 3 % (preference) 2l 1L 33l A &+ Z(preference structure)= U3 2t}

<E 1> AZAH Fxo vAdEAH %29 73 (Levinson, 1983)

A HA s T WA s
He LR
7 7} (Assessment) LS| E
Ztj (Invitation) e AA
A1 2] (Offer) St A
A ¢ (Proposal) = 0] W] %= 9]
2 7 (Request) s A=A

Sl
r
2
fol
)
-4

<GE 1ol w2 ()] tispEd Azt oA dske
X5 Edth

(8) a. A: Can you help me? (&%) B: Sure. (%)
B: Yes, please. (2)

B: Yes, it is. (59¢])

b. A: Want some coffee? (A<])

c. A Isn't that really great? (37})

d. A: Maybe we could go for a walk. (#]<})
B: That'd be great. (%59])

4 ooz Adol vhehte 39

dol B o] AgHd

2
fol
o
=
ol
o
v
=2
oty
o,
>,
)
o,
An
to
=
i)
AL
=2
re
2
=5

.

(9) A: Come over for some coffee later.
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B: Oh-eh-1'd love to-but you see-I-I'm supposed to get this

finished-you know.

ol F A w3 ALY E & o, ¢
Ast7] 8 dFe sAXAMd love to) S AFESH & Adiite ol & #
7l(you see)Al7IHA Zde]l §&F £ (= olfet AWE AAIT'm
supposed to get this finished)d}aL, vpx|=ro 2 thA] 3 W Z)x}2] o]3
£ #7l(you know)AI 712 Qlth ol A& Az Al S AEzat we o

A7 yehts v QoA E Bd s A FrodA s 5 AR Este] o

b H 2A vebde,
o o] BH WAL wHOoR B ATME hatEd vete Agd
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(HA)
8\}“[ T} X

i JL_JJri skabAd 9 149 Conversation 16
(k)

fdoje A 55 wA HIE

el

AwA ] tisE g v E gido R e dojuld o3 HAdw dojs)s w
A 3dEs AR 35tax
A zpel ol AlAbe -t 33 iRt dofrle] osf 22o] A
7] mjZel FojE Eolz
Aor Hoka, Faids veotste] waME Heh, A= o FalAt
Foz AAE = U= B
doiwl Az 33 wAl= TR vt wAvie e g4, dx
ol vE7] wiel WS dAst=d o] AR e Lk 33
Aol A, ko] 5o 7hEA offlek £ o dojeEoly W
of A, g, Aol WM M) thehid FAR A Akl
aga A oWl AR IS vuoder shof -7 aibA

g mustnd shed BHo] gonw Uoul A% HstuAe] Fi 370

2

2 Agstes g 74 wAde dye e <E 3> ga Hoi

ot

Eote] S AHg] AYHES

rot

L

<E 3> elW AA g B4 0

= A A A AU i sHE i
New Interchange 2 | Jack C. Richard )
Conversation 32
(NI) 2] 24
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Person to Person 1 David Bycina Conversation
24
(PP) ] 29 1, 2
Expressway 4 Steven J.
) Interchange 9
(EW) Monlinsky ¢ 14
2. 24 7€

1) W3t 28d £/

o
o
1>
2
of\
o
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ok
1
2
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fr
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Sy
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38
o J
ok
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k1

(formality)el w2

AdH ~E

HE
e
N
FN
o
fu
rir
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>,
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ful
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N
Y
[~
o
e
N

 (oratorical style), 21& 3%t 2E}U(deliberative style), dw<2l =Ed
(consultative style), H| A2 =€} (casual style), =3 e} (intimate
style) = 7120 =2 stqlal Z4zbe] S48 o33 2o

AR, AAA 2EY(oratorical style) 7 220 AdojF o] 23t
= Ao R, oA st FofxEe] o3 e nvs Ay S A

AbE BHom 29 S(ext)oll 7HAG L & & o E8HzkEoly A,

o2

g

ABd so] oo sFetH, F2 AR VFH A es ¢ U E2
a

Wgolehal A= o 7hA] sfjAe] & 5 Atk Ao



AA - Aere] ~eld(consultative style)S FHZ ¢l 3t Hel= As 7k
5] 5

o AuE FHEE o] BAHolL FE WA Aol 4%

=

QA 74 2E D (casual style)}S 7}E, AFZo] & ol AlgE Aol

of thehbs wEA gake wakdsh dstuwAel by 3 $tE 3

lo
=
Lot
o
N
R
(‘-111
0
fo
Fi
=2
o
Ho
_OL
[
2L
fz
N
o
18
=
Apy
2
N
_>|~I_J
N

ol9 stz thetAE el gEE HetF £ Yt Y WFHH 2E

-
otk M sekede] Ha AR, B4, Fol Fo| wol AgHE 5o 9

370,
=3

_4

FToA 3E&EH QA4S BASE W o] -] E skt FFH=
o] ¥} (consultative style)Z} H] A 2 <€} (casual style)=, ©] 2 7}
H4 dish v 4 gigd sdsts Aoz 2l 1 o9

2~E} (oratorical style), A5 3+ Z~E}Y(deliberative style), %1

1

ot

7+

X
i
K

o
i
ax
ot

2B} (intimate style)S A t)Ale] EdslA] e ol f+= HIE EF 4

3 Aol et e ~ekelo]s] wolt),

2) 324 84

WA HEHES Joos(1967)9] 57HA] tHaEl AERdel whep 2R3 - 3hE

4 2N FPA 0BT, WFAE de® Aolel owd Aol g

A EAEY 2o fofRl Axp FstuA JA 22 VEer 7T §

r
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\=]
w4

oo El
ol
2
o
I
&l
2
lo
_|_'4
2
jui)
&
ol
e
ju)
o
it
&
kT
H
Jfu
&
o

)
=2
>
>
of

(1) 2+ s}3d (indirect speech act)

wele] Fx4 e (structural form)®F SJAFARE A 7] (communicative
function)e] A< AR YepbA ol WrF Est e AEHA
g &= (illocutionary force)& Iketsof b= FHstelo] FHA st
24 dgld deiy YelgEx REXEE A¥ R 223 Searle(1979)
Sk 3}8(speech act)®] 5714 715S Fa=z sfo] whsle] TALH

=
=
zo| weh 247 oW ARUAFALL 2= BHIAAA BAJEE @

=

o] &

(2) &<=(politeness)
T st A4 F<(positive politeness), A4 T
(negative politeness) T oAl A Ao A wo] ALEE 3 HAAZ wWIA Q]
J
-

e B e A

ole] 7HA wEdE FAAE e AW(face)S 7HE Bol a# s
of sh= Fabo Algtalol oiste] A Axo] wel A=A FEA

A= A eR stog stxte] o E wEl Fotsta AT
NEZ AAS F= oz Ade] AW(face)d AHS 7MetA] Zoda
ste sEdE T stuolth. APdAM = A8 H (pre-request), AR E A

=

(pre-announcement), AF4 W (pre-invitation), A& A<k pre-proposal) %
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wate] HAo) wel e o e wu

S flojm 35}
N AN AW E /)5S Sha YA WaHES

El
ofr

(4) 944 (insertion sequence)

gatel et 4, deta, sl Fol met BEAeE gadEe @

FAow g% (adjacency pairs)olet= B stE tistyx2E A7 w3}
st Aol ok oAl HElA, Ate wdsldle AAAdAH R ity uY
B7} wetethe Aotk Addde e disR(EEl-tEl) Atelel ¢
A8 = g g (EE2-dH) 28 Addade gl uwel Ao
spago] AP E YeERA] Far o detA] X tigor o]oA A &

S orps "olA ez} gk A maAel golwl AR 3 s el
HEFo] Yet A o gs 2ol wet A4 fal dgge

22X 7ee skt 3ol oW J&e vAa A=A B

L

(5) ¥) A & - Z(dispreferred structure)
AR wRAAE oA REA R (AR E HE T Z(preference

structure)7F AA R, A} E0] HMtEA] AEF2d we WetE gt A

otk waAel A7l vREel YEEEe Wge] 552 A ARy 5
9 wE AETR me et QYD AT T FAME HETE
& mEA g deEEel itk olud tREEAA el W] o

 AoEA e dds & des oud Adxds Abgeta de=A do
R A AL B eE Aok waste] olR =S
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1. t3te] 2Edd

Ay

0 oglel YA jsteh T G Fro) ®

o pAE olje} sAls

=
=

o, ekt

Ll
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—_
o

i

914 7+

e

ANAZ AFR-H AT ol

el ozt v}

o Apale] o

Aoz Her)

4> mapAsh A el 2e

<3

(=) (=)
=l o N 2N <2
Dl — (>} — ()

L | B

[——y
X —_ —
M= s} 89
(e LO g o g
w| 8| &
o} ~ -
o £ 3

(@]

Zl | =g |8 g

@ <

! o 3] % e %
—
= 2|
= 2 |« 3
] I L N R S
el o iy
=
£ s e
= (=) 00 % % m
" S
o o o~ nﬂ o) nh
X = Y ®X
N =
03 o
Z.E E.VOL NIVE\Nﬂ NIuE WV.WN#IM
WL% W ol e
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(H]&2))
AL
o) 0 0 0 0 0 0 0
/\]—%—O + 4 1
& 2] 0 0 0 0 0
1) 7 2] (11.11) | (4.17)
A Z 3k 1 1

0 0 0 0 0
n) A 2] (312) | (11.11)

& A UEt s wgd de Ee Qo dshgrh uhd,
Aojtl A B Al AL 39 BF oh2A deht 54 2896 vaE
ol

o] e 2B wa wol Bty @a & glvh o] AL wnhAl o
wol BAs} F2 nEed A759 o va dojn A4 sFuAE 1%

SOl A Bk, Aol ol277hA] 1 Fo] FrfE o] 9l7] wiEolth A
wot WA= T AR 54 JIES e wAolr] wizo] et
Aol HEwgt F3s gkl Arste] F2 AL, 5 Alold] O
stel] afjsl= vl A4 e Hl&o] Hu @ol uehd Fypedl gl
A RE dojdl A} 33t wAlE FARA FolE w-A st A A
do] shFAE H8 AU wfite] Bk vhgst gist FeiAE kel o
Ehube tishdas BolFa 9la, oo wel tistaerde] AAshe vl &

FE wAEE FHA, WFAA SR AgstE dEA e 4%
(10) Boss: Would you put those menu away, please?

Amber: Sure. They go here, right?

Boss: Yeah, Right there in that rack so you can reach them
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quickly.
Amber: Do I have to carry them around?
Boss: No, Just grab them when you need them. Now, would you
show me that you know how to use this cash register?
Amber: OK. Like this, right?
Boss: Good. Now, do you have any questions?
Boss: Just one. Could you show me how to do the telephone

reservations again? (A8 p.94)

(11) Jennifer: What are you going to do tomorrow, Mina?
Mina: I'm going to catch up on sleep. How about you, Minsu?
Minsu: I'm going to play tennis with my father.
Jennifer: Oh, do you play tennis? I didn't know that.
Minsu: Yeah, I've been playing tennis I was eight years old.
Jennifer: Really? Then you must be a good tennis player.
Minsu: Well, sort of. Jennifer, do you have any plans for
tomorrow?
Jennifer: Not yet. That's why I asked you.
Minsu: How about if you both come to play tennis with me?

Mina: That sounds great! (& p.100)

100 75k paste] Ag-A9 Abolo] Ui YA vstl o
SlaL, (ID€ ATE7 N AL da) A= o]}
o 5ol gt

il
T
—r
rlr
I
of
1>
ax
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(12)

(13)

Uma: Excuse me.

Clerk: Yes? What can I do for you?

Uma: I just checked in, and there’s a problem with my room.

Clerk: What's the problem?

Uma: I asked for a non-smoking dorm room, but people are
smoking in there. I can’t stand it. Could you change my
room, please?

Clerk: Let me see.. I'm sorry, we don’t have any non-smoking
rooms available. If you like, could you stay in a private
room until we have a non—-smoking available. It cost a bit
more...

Uma: Yes, that’ll be fine.

Clerk: OK, here’s your new room key. I'll let you know as soon
as we have a bed in a non—smoking dorm room.

Uma: Thanks for your help. (PP p74)

Mr. Field: Jason... Jason! Turn down the TV a little, please.
Jason: Oh, but this is my favorite program!

Mr. Field: T know. But It's very loud.

Jason: OK. I'll turn it down.

Mr. Field: That's better. Thanks.

Mrs. Field: Lisa, please pick up your things. They're all over the
living room floor.

Lisa: In a minute, Mom. I'm on the phone.

Mrs. Field: OK. But do it as soon as you hang up.
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(NI p.34)

u] 344 Yshe] djolt).

3 & Apold] v

Ry

A

Mrs, Field: Goodness! Were we like this when we were kids?

Lisa: No problem!
Mr. Field: Definitely!

(12)= w94 4

)

i)

il
o

N

—

Mo

s
o
Nfo

—_
fite)

e 1y
o2 o F 7FA et tighte] F2 X (Formality)ell

44

a

S
A

=

th&kAE, BhAl,

o9, %

A=

7] )
@ 5ol vsaeel we

il

B
B

)

H

0

o
N

—

Mo

—_—

0

setlat 713 )

3l 77152 Joos(1967)2] 5

REa

3 7Fx ¢ A

1 7] 4
A ek e FAA FHH datel sgehs

el

]

2 Al 2

g

pos

158 ~go] 47t

<

)

)
0

R

El

=

=

o wate)

<= A (turn—taking)

=

ul

ARE

Aol A vzt o= YEhA|

=

=

o 3hA}

1

T

) 2ol

b1
nolFA] Ra

S

ik

&
LS

KX
=

o Fs e

=
°©
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= X
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o=

Al gl
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=
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o
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bol ol Aba

°

3

= o]s

=
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8
L ofs] B wolE & dvk: HelA WA deol @ Bast 9
ta Az BE A waAd A EVARE gE
Te NFES 2Edel gakiel ventsl @AW waba AN 1~27)

of E3sta, 7R AN I EcdA A7 ol dstEe] 5

rio
2
rg,
Y
B
Sl
o,
£l
)
2
>,
rlr
ok
1>
X
I
ok
i
X
[>
Au)
iliea
o,
1%
X,
T
o
no
=

wol BAl= FAIRE NI, EWellA 242F 1704 glo] 414 st 54

& zFoluut e Fu ok

(14) Guide: We are now approaching the famous Statue of Liberty,

which has welcomed visitors to New York Harbor in
1886.

Andrew: Wow! Look at it!

James: Incredible, isn’t it?

Guide: The statue was given to the United States by the people
of France. It was designed by the French sculptor
Bartholdi.

Andrew: It's really huge. Do we get to go inside?

James: Of course. We can climbed the stairs all the way up to

the crown.
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Andrew: Stairs? There’s no elevator?

James: Not to the top. But it’s just 142 steps! (NI p.66)

(14l e T2 dshcel sidste #drtel=e A9y vl oist

o 2t mE B§EY FolE AFsHEd 2HS F 2
olojd Aol F A oge] sErdle] A Ehd tatEES EAU

el A AsletEs Fh

1) 7+4 3 8 (indirect speech act)

wdpA el Pojrl Az} s starAol A HA NS T ISP ] AA| k= A
a2 <E 5>¢F 2o 7M. A diEks 3 Abse]l 3 owe] w A
(turn-taking) & %t AS 992 sto] 3 @d¥y & dd7hA aAvitt
B A 2o A T = Aol s Rl dEive T A

7 AASE A nee TAFA



<} 5> YA e} st HstY FE
=4 2 7} A 3] 5} 1 A
»E}Q) =] 8f o A o &t NI EW PP
=94 | 20/138 | 14/76 | 11/93 | 5/30 13/88 | 10/62 | 27/162
o s} (14.49) | (18.42) | (11.83) | (16.67) | (14.77) | (16.13) | (16.67)
HlZ A A | 16/146 | 13/203 | 16/139 | 15/128 | 12/146 | 0/21 | 10/116
o] s (1096) | (6.40) | (11.51) | (11.72) | (822) | (0.00) | (8.62)
z}-o]
(o) 353 12.02 0.32 495 6.55 16.13 8.05
()eke MR =2

A4 wE mEad

QoA wi= wpsh 2ol W&ol Aol AW FFHi

st FHA skl hxistde] o wWeol yehyar vk ol
g Ay TR tEkh v distel vle thakA Afelo] EE AL
7 7wl st AAE stolw wstm Qdste] AupgelA A &

sl 4 2 5

53 dolwl A sstaAel FAA, wFAA el e 1
dstde) vlextolsk A AE el oA thStaede) B 2

Hata ol wlEatol e 2

% gupgel AW TS

Ao vttt o
s wadts s 548 9
Y A ssaazt ma Rt @ el i gl golga Az d,
SAME of® FRe trHstae] theba

pa

e AeA e Aold%
o]

o o
e 7
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1wl A=} 5] 3hal A o

[e)
32
1

6-2>% 247 al3kA s}

ezt
V

AAyo|th, <3F 6-1>,
A e

wh-

A,

Hl (syntactic form)ol uwhz} 3

(€]

o wals} ofw

{2 T

i

5

EED

A}
=

= ot=A

=
[e)

B

57FA

BH 2 5
T':‘l’l‘?l‘

Searle(1979) 9]

(Question) 2] 7]

= -
T =

-
E

ﬂ
22!

1
[€)

stage] 7]

HA

o Lhebt

I
LA

6-1> 3} o3}

<3

i

Wh

ai g

—

ﬁo

ai g
\mwo
‘._mo

ol
e

N

Representative,

R

Directive,

D

Question,

ENAFAEQ
Commissive, Wh-Q

IF=<A
C

Wh-Question)

1
[€)

s3] 7]

4

o Lhepyt

=
LA

6-2> 3 staA] o3}

<3

PP

EW

NI
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T
LT E IF | 59 | 834 | T9 H34 | T9H | H34
H A D 3 3 5 7
Wh-9] & D 1 4 1 3 5
R 1 1
C
Y/N- 9] D 3 4 10 4
Wh
3 4 3 1
-Q
R
C 4
s Q 1
e
[F=<1 32 W4 =3 =1 (Q=Question, D=Directive, R=Representative,

C=Commissive, Wh-Q=Wh-Question)

(15) L3A

. I think you should also drink lots of water. (¥ A]¥-:directive)

o

b. Why don’t you apply this ointment on your finger and put ice
on it in the evening? (wh-2]i-it-directive)

. Could you keep it down? (yes/no-2]<-1t: directive)

o

d. Do you have any hobbies? (yes/no—2] & +-:wh-question)

e. Can I bring anything? (yes/no—2] ¥ :commissive)
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(16) Holrl A=} 3] 3} A

a. You should write to the mayor and express your opinion.
(¥ A & directive)

b. What do you think of going shopping for shoes?
(wh-29] &+t directive)

c. Would you mind turning your stereo down?
(yes/no—2]<-+: directive)

d. Do you know where the binders are?
(yes/no—9] <+ wh-question)

e. Can I help you? (yes/no—9] & +-:commissive)

Aolome FAUE AT UmA MM = Hsty e FFRF F
HA st vTA A dsteld F o vhgFetA vEbd vbd dojrl A3t
st s FHA dstolA o tdstA vetste Aolvh ek 1
Fdoll AolME FATE7F wh-ofEitol il stefo] ¢ F| (commissive)®] 7]
S 3 s yes/no-o o] HAMrepresentative)®] 75 S dhe

A9 mapAolw ol & glgint,

2) ¥4 ¥ 4 (politeness)

Efloll Al 835 alloF sk A&ollA THA, HlEA4 Sepdel vA A
A FES A7IY ¥ xH S Abgeta A EAekdh 2 A3 AA
S Ao yrmA 378 adkaA oA HlF A4 gigdels = skl U A

ofy
ol
X,
ko
o
ol
=
%0
rlr
=5
o
fllo
N
(0]
2
iz
&
%0,
32
S}
o
=
=
%
o,
2
q,
)
D)
toby



st ol M= Al wA B T tightels e xmdo] wel AbgE A
el ~epdol] melk A4 &S AW digtstan s Aoz UEEth

zh wabA o sstugE R et gERT TR 5AS AR
dyEw vea 2.

<E 71> A

el ERER

- Could I ask you a question?

- Would you put those menu away, please?

%9
- Would you show me that you know how to...?
- Could you show me how to do...?
- Would you help me lift this desk?

H]-&2] | - Could you put it on the kitchen table, please?

- Can you tell me who that chubby baby is?

Ao = FHA, vFAH T A2l 5 Would you..?/ Could
you..?9] 2oz eHS sta Jed HEN nFAH 2Edid s tha

RAGE Ao WA o Sof, MFA daadel YHNE =t

all

o
rfo
P
+
2,
>
Q
Q

=3
(o

you put it on the kitchen table, please?®} #Zo] &

S e A= FEED g

<FE T7-2> A oAt

Eay=as)) 83 xd
- May I have the check?

Z ¥ |- Can I take a look at the finger?
- Can I try on a green one, please?
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- Is it okay if I ask some questions?
- Can I join your club?
- May I talk to Yunmi, please?

- Can you tell me where ...?

- Can you help me study?

- Will you do me a favor?

- Would you mind if I ask you something?
- Will you be able to help me?

- If it’s not too be inconvenient for you, could you...?

- May I speak to Bob, please?

A= =92, B2 3 dstEoA A9 2% Can 1.7/ May L..2¢]
JRdS AFEStal St o] WHA A E FA] HEd FES AFESHE
S ZrolE 4 Qe HFA A AL A Ao A JolFH-E FH=

ko

P

Mo 3t d&S 7] A Would you mind if I ask you something?o] e}

<E T-3> AAuE

of sidgttt Wb oyl A wAjM = o] RS F

==

~ed dud
=9
- Can you suggest a dish?
] 32
- Will you show me how to send a voice...?
AAE T84 2etde gigtolAes Sy xde] YER @i vF2
A 2~etd o] thaEo A9t Can you...?/ Will you...?9] & Zdo] vyebyko}
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< 6-4> Wi gku A
el ERER

- Could you tell me how to get to...?

- Could you spell that for me, please?

o

- Could you tell him that I won’t be able to...?

of

- Can I speak to Mr. Kim, please?

- Could you keep it, please?
- Can you give me some information about...?

- Would you hand me that picture in front of you?
H]2] | - Can you tell me how to use it?

- Will you run to the store and buy...?

- Would you please go to the store?

e THA 2L Would you..?/ Could you..?% QS 3sFal U
= 9, vF A 2~etdo A= Would you..?/ Could you...?/ Will you...?/
Can you..? 59 #mdo] tgstA YErs=d o714 Would you..?/ Could
you..? = AT Ao ALEEHE oz Bt dF 59, ¥4 BE&
destd T AUt sAqNA 29 F dd 2= EdS Would you
hand me.?% &3S AU dvirt ool A AFES A1 o Would
you please..?8}3 Tole= A2 = FERAN Gt Azt

52 QoA AAH thE 77t AFEE Aol A would/could you...?9}

Al
th 23 AAEE7E %= would/could you..?¢t 2e TS AL = 9A

W3R aqeh Nge el v Pee] guo uhe Ag )
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<3% 7-5> New Interchange 2

el EREx

- Can you give me some lessons?

- Can you tell me how often the buses ...?

%9 |
- Could you tell me where the bank is?
- Would you mind turning your stereo down?
- Can I move in with you for a few days?
] 52

- Can you bring some soda?

;

NIo| A4 Can you/ Can L.?9} 22 %dLS & & 2gld RFolx YE

i)
X
[»
Au)
e
=2
>,
=)
>
>
ofo
ol

AW Would you mind...?/ Could you..?¥ =

aL gt

<3 7-6> Expressway 4

el ERER

- Could I ask you how much that will cost?

- If you don’t mind, I'd just like to get ...

ofN
o

- May I ask where you work?

- Could you tell me what...?
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- Would you happen to know...?
- Would you tell me the name...?

- I was wondering if I might possibly offer a suggestion.

td
-
>
o
fr

EWs adx3dol T84 2edoMst vebtar glar

A7t B AGE Aol A8 WE FEASS AHEa

kl
%0
o

<3 7-7> Person to Person 1

2B 23%d

- Could I have your name, please?

- Could I please have your address?
- Could I speak to Masato, please?

- Could you help us?

ofN
o

- Could you help me?
- Could you tell me what the gazpacho is?
- Could you change my room please?

- Can I book a table for this weekend?
- Could you give this to her for me?

H]F2] | - Could you lend me some money?

- Do you think I could borrow your cell phone?

npA g o2 PPN = THA, HEAH XE o
youD..?5 7° Ab&atm e AL ¥ & vk AstdA Ay g

gfolgka A4 & Could you..?¢] #&e] PP Hl&2 tistiol e e

r

= AR 2 WS Eolv A=ES HYe 5

1o,
2
A%
Mo
4z
A
2
dpx
ol
N

¢

al
o] Could you..?® LFste= Aol #rd FE&S vehsE AS ofd



ZAo® Helt}

3. gs+=x
1) AFA A (pre-sequence)
e AFA Aol R} 7| <% 8>

w2
ehe] W82 agehe Apaael el ek 48e A

<
oz ARGt BHoR i wHYsd: B 5 dn

rot
poaus

o
%;ﬂé 9% 0344
] © pre-request © pre—announcement
(2E& £71 ) (GA el el =71 )

© pre—request
NPFHE =oE AL
szl %)
© pre—request

A0 (FolaHE Eo= A&
szl %)
- pre—proposal
(&g AE A)
- pre—-proposal
(Fi oF& Ak )

Z] A

"Hg} - pre-request - pre—proposal
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(Fotal7F) Ak d)

(25 =71 ) - pre-invitation

(AWYdyE =g #)

- pre-announcement

(M2 ol digh olokr] &

- pre-request stz )
NI (2otxgE =odetE= 24 | - pre-proposal
Z) (YA IE] A &S Aotslr] A)

- pre—invitation
(el =diat7] %)

- pre—proposal

EW TS o] wgk At Al
st 4)
- pre—proposal
(Aol B B A Al
71 )
op - pre—proposal

(T oS AF )
- pre—proposal
M2 A S2H- 2 As

A kst A)

APAA A7 AE dEruA] @2 A uss AeF YA kAl A =
Hagh F TR ol AMdAA7E vEba Q= wbd, ol Ak 33}
WA A= NIE A& g YA aAfel A E5 A Al Hpre-proposal) ] @
BZwt Yyeua glo] wdArt & o gget A e s RoFa
Je Ao AE

Solgh Aghe ¢ wAle A EF w3 F sl A At o
ol Ut dves AHolvh AP AL e AHS il A
Hoz stojg FAAAR] dEgs AT = e Ve F= F

Moz ALg
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(17) Minsu: Are you busy today? (=pre—proposal)
Jennifer: Well, I have to do my laundry in the dormitory.
But, I'll be free after 2:00 (=go ahead)
Minsu: I was wondering if you'd like to go shopping with me
this afternoon. (=proposal)

Jennifer: I'd love to. Thanks for asking. (=agree)

(A p.80)

(18) Gary: Excuse me, I'm new to the neighborhood. Could I ask you
a question? (=pre-request)
Semin: Sure, go ahead. (=go ahead)
Gary: I want to mail this letters, but I have no idea where to
find a post office. (=request)
Semin: Well, I'm on my way out. I'll show you where it is.

(=accept)
(A8 p.12)

(A7)l A stab= vkz ARk AL E 87 Hoks A AljbE S8 Ao
oAA Atelets TS v AEFE 7|3 E Folsta At ojuf P}

= U3tE 1A & 5 i 9 Zo] AEstete 2% (go ahead)E H

1
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(19) Masato: Listen, have you heard about the new Thai restaurant

over on University Avenue? (=pre-proposal)

Debby: Do you mean The Bangkok? (=go ahead)

Masato: That’'s the one. A bunch of us are going over there for
dinner tomorrow night. How about coming with us?
(=proposal)

Debby: Sure. I'd love to. (=agree)

(PP p.44)

(20) Albert: Uh, are you doing anything on Saturday night?

(=pre-invitation)

Daniel: Hmm. Saturday night? Let me think. Oh, yes.
My cousin just called me he was flying in that night.
I told him I would pick him up. (=probably not possible)

Albert: Oh, that’s too bad. It's my birthday.
I'm having dinner with Amanda, and I thought I'd invite
more people and make it a party. (=invitation)

Daniel: Gee, I'm really sorry, but I won’t be able to make it.
(=refuse)

(NI p.100)

(19= A7 vp7EA = At A, A Aljbs WA i (200914 =
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AL BYY stdete 2o W&o we 2d S Qo 3 A T

SA4E A7) g2 Aol

2) A9l 4 # (insertion sequence)

i Asl golwl Ax B wE AAAdE wol YA ekt
A8k 370, Aol 30, i@ 270, NI 170, PP 2709 dishiolA 77 o o

ol AYANE Fobd & At
F% wAY] FEHOZE A, BE AL, 83 = st ol A9
Aa7b thebgvhe A, B4, Aade] Wgel meh thsbgel mAETE

O

(At-wtd, 2 -Ad)2 742 F A= As BT Jdu= Aol

i

(21) Minsu: Have you ever been to the palace near here? (Q1)
Jennifer: You mean the one near City Hall? (Q2)
Minsu: Yes, that’s the one. (A2)

Jennifer: I've seen the outside of it, but I've never been inside.

(A1)
(dd p.146)
(22) Sunya: Could you lend me some money? Q1- &%)
Uma: How much do you need? (Q2)
Sunya: Oh... about $30.00. (A2)

Uma: I don’t have that much on me right now. (Al1-A%4)
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(PP p.70)

2D, (22)= FF wAdAN TEH ez Yed dsirxz2 7B 71249l
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(23) Man: Please ask her to call Bill Adams at Towns Bank.

Q1-2%)
Amber: Does she have your number, Mr. Adams? (Q2)

Man: Probably, but let me give it to you, just in case.
It's 555-9735. (A2)
Amber: T'll read it back to you:555-9735. Is that correct? (Q3)
Man: Yes. that’'s correct. (A3)
Amber: All right. I'll make sure she gets the message. (Al-5-2)

(A8 p.173)
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(24) Miran: Why don’t you join our club? (Q1-A|3h)
Jihun: Can you give me some information about your club? (Q2)
Miran: Sure. We get together once a week and chat in English.

We also watch movies in English and discuss current
events in English too. (A2)
Jihun: Sound great. I'm afraid my English isn’'t good enough
though. (Q3)
Miran: No problem. Just come to a meeting and see if you like
it. (A3)
Jihun: Maybe I should. But, out of curiosity, what other clubs do
you know about? (Q3)
Miran: Well, I've heard that there are sports clubs, music clubs,
and other language clubs. But give our club a chance
first! (A3&A|FREE)
(theh p.22)

)N A= AAA7E F RS skl FAA tehta Qa (24)9 A
= Qlel gE dEe e eke A Agasel os dsst A% e
93 ek oA WEt dolAs A QA sha gl Akl gupy
of £33 FoASA @] WE] Acke] MBH; el E Bay & o}
B ARS 3 Qe golth 1A @ S/ Jlets s 34t

S Apolell AgrE F A REEe Aol Ao sk vk

BAAS} FEH A F ol @%el YAt v wol vehgrine @
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3) ¥l A & F+Z(dispreferred structure)

FE wAY Yzt T ool Azl wel sl sxEA I8
a7 wEel Bl Bol yEive |2 ofyth < 9>l w
29 Wi el sstaAe] yehd v ez HleS 474 Hit 14.41%,
2366%= 3|stuAol A o Bol A= AS = F Uk

%)

CEREE EEE R EEER L ESE

A e CERE)
H & A st Ay A o g NI EW PP
i ﬂf 5 6 2 3 11 1 6
N
MEe | 1389 | 1667 | 833 | 1875 | 3438 | 111l | 25.00

wAst folw A4 el et wasTRE A A

(first part)2} S+ WHA 23}(second part)E TFAHO YE=d FA A o=

e
ot

el

AR -

o5 2o (25)0 A4 Jennifere= e A <tol] sl o}y 2. (no)Etal

=)

A eFar, %A1 A SF(oh)gk Aljtel Wi g4 £AT'd love to)= AHE

rot

ko3

5 Aeke wrolEo]x] sl o]fo thal AWsla dthI've already

made plans for that day).

(25) Mina’'s Father: This Saturday we’ll be visiting my mother’'s
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house in the countryside. Would you care to
join us? (=first part)
Jennifer: Oh, I'd love to, but unfortunately I've already made

plans for that day. (=second part) (Al p.50)

(26) Inho: Korean men usually don’t do any housework. They're
different from American men.
Bob: Not really. My father never did any housework until my

mother started to work. (HA p.174)

(27) Chris: A garage sale. They're common in the United States. On
weekends, people sell used things out of their garages.

Miran: I'm not sure if I would buy used stuff. (gt po4)

(26), 272 E5F el oo FoatA] &+ o
Bob& diwe] oA FatA Fevhe A4S ZdsE WHORE tai
A8lA 71 BAOl (not really)E Al Q3L (2794 Mirane A
(I'm not sure)S AF&3la gtk thee Yol A= 33w Ao et ¥

A Es du R

(28) Karen: Great. Uh, Masato, would you like to see the Rocket
Dogs on Thursday night? They're at the Garage club.
Masato: Oh, I'm sorry, Karen, but I can’t. I have to work late

this Thursday. (PP p.48)
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(29) A: Grammar rules are the most important things to learn in a
new language. Don’t you agree?

B: Well, I wish I could agree with you, but if you ask me,

conversation practice is much more useful than studying

grammar rules. (EW p.172)

(28)2 el Algtel wha]l AF(oh)2t AF#e] FA['m sorry)S & F
o] %I have to work late this Thursday) W&ol #FAle] 374 & FA|e 4
sitke AS Adstar i, 290X FodE Fote AdA A (welDE
A Zto 2 24l e) o AE wety] hA S AA Aetar UtHI wish 1
£ YeEhd

could agree with you, but if you ask me). ©] ¢} #ro] vH]|HZ
AEFER 45

= e oy 7HA Wel ded nAvig 254 U

[e3]
2R

2

<E 10> WA ZE el E FdAWUY

E & ek | A | AA | 3 | NI | EW | PP
A A/
1 1
(pause; er; em; hmm)
}\ =
17 2 | 1 1 111
(well; oh)
ojazd
i 1 1 1 1
(I'm not sure; I don’t know)
¥4 Yes
1 1
(So do I I'd love to)
AR 1 1
(I'm sorry; what a pity)
o A+ ) I
(I must do X, I'm supposed)
A A A 1 1
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(much work; no time left)
A3 xd AE
(actually; kind of; sort of)

s
CEE A

(I don’t think so; not really)
(e Agxde 95 ey

<E 9> dishEel MASTERE ofFa S u F WA E3H(second
part)E st SHA7F ARRStE ZAWHS A d Aolv. mapAdl Hla 2
ofwl Azt sstuAfol A HldEFE7F gol UEue vhE HASE e
AW 9GA doE AYstae sstaAes] Boh vheFetAl vERL AL
t}.

N

rr
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ABSTRACT

The Pragmatic Analysis of the Dialogs from English
Conversation Textbooks and Conversation Books Written by

Native Speakers

Lee, Ho-soon.

Department of English Education
Graduate School of Education
Sungshin Women’s University

Directed by Prof. Chung, So-woo.

This study is to analyze the dialogs from 4 high school English
conversation textbooks (ECT) under the 7th national curriculum, in terms
of pragmatics. For this analysis, 3 English conversation books(ECB)
written by native speakers were also selected as comparative materials
which are thought to be more like native speakers’ dialogs and give a
reflection of their pragmatic competence. The goal of this study is to
examine the pragmatic differences between the dialogs from the two
types of materials and thus make a proposal for improving dialogs in
textbooks. Assuming that there may be differences between dialogs
according to conversation styles, a style analysis precedes the main

analysis, considering the situation and the topic of the dialogs. The



pragmatic features analyzed in this study are indirect speech acts,
politeness, pre-sequences, insertion sequences, and dispreferred structure,
and the results are as follows.

First, for conversation styles, more informal dialogs are presented
than neutral dialogs in textbooks. Meanwhile, both deliberative styles and
intimate styles of speaking activities are not found anywhere in dialog
parts in either ECT or ECB. Second, more indirect speech acts are used
in neutral dialogs than in informal dialogs in both materials. However,
the gap between the proportion of indirect speech acts in neutral and
informal styles in ECB is bigger than that of ECT. This means that
ECB reflects the fact that indirect speech acts are used for politeness
and that the face saying acts are better than that of ECT. In the case
of politeness, excessively polite expressions for requests were employed
in informal situations in ECT. Third, in conversation structure, more
various kinds of pre-sequence and insertion sequences are presented in
ECT than ECB. On the other hand, in the aspect of conversation
structures, ECB has more dispreferred structures among the dialogs and
therefore, more diverse strategies to express an unexpected response to
the interlocutor’s utterance can be found.

Based on the analysis above, this thesis suggests that deliberative
styles and intimate styles should be introduced in ECT so that learners
can be exposed to various conversation situations and are aware of the
conversational differences depending on the listener's social distance,
power, and the weight of imposition of requests. Also, dialogs which are

classified into informal styles need to be lowered in their formality



because in the aspect of expression, they are not that different from
those which belong to neutral styles. Finally, it is recommended that
excessively polite expressions in informal dialogs be corrected in a more

casual way, if they are not used for difficult requests.
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